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Read this manual for details on assembling the roll unit. Although the illustrations may differ from
the model you are using, the basic procedure is the same. Read this manual before attempting to
operate the printer. Keep this manual for future use.
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Bacalah petunjuk ini untuk detail tentang merakit unit gulungan. Meskipun ilustrasinya mungkin
berbeda dengan model yang Anda gunakan, prosedur dasarnya sama. Bacalah petunjuk ini

sebelum mencoba mengoperasikan pencetak. Simpanlah petunjuk ini untuk digunakan di waktu
mendatang.
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Roll unit Support rail L Support rail R
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Roll unit cable M4 hex screw (x 2) M8 hex screw (x 2) M4 Allen wrench
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Other documentation may also be included in the package. Dokumen lain mungkin saja disertakan dalam kemasan.
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Attach the Roll Unit ASRarYTIW E 8% g% &E
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Check that the printer is installed on the stand.
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Pastikan pencetak sudah terpasang pada penyangga.
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Attach the support rail L with the protrusions (A) and (B) aligned with the holes (A’) and (B’) in the stand leg L.
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Pasang rel L penopang dengan menyejajarkan tonjolan (A) dan (B) dengan lubang (A’) dan (B’) di kaki L
penyangga.
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Firmly grasp the bottom of the support rail L and apply force horizontally toward the inside of the stand to
check that the support rail L is correctly attached.
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Pegang erat bagian bawah rel L penopang dan berikan gaya horizontal ke arah sisi dalam penyangga untuk
memastikan bahwa rel L penopang terpasang dengan benar.
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Affix the support rail L using an M8 hex screw. Securely tighten the screws using the M8 Allen wrench.
Repeat steps 2 to 4 also for the right side of the stand to attach the support rail R.
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Pasang rel L penopang menggunakan sebuah sekrup heksagonal M8. Kencangkan sekrup dengan kunci L M8.
Ulangi langkah 2 hingga 4 untuk memasang rel R penopang di sisi kanan penyangga.
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Open the top cover and output guide of the printer, and raise the release lever.
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Buka penutup atas dan pemandu keluaran pada pencetak, dan naikkan tuas pelepas.
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Remove the tape attached to the roll unit.
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Lepaskan selotip yang menempel pada unit gulungan.
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Release the roll holder lock switch (A), and grasp the (B) part of the roll holder to remove the roll holder. ‘ %ﬁ*
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Buka sakelar pengunci penahan gulungan (A), dan pegang bagian (B) pada penahan gulungan untuk melepas
penahan gulungan.
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Note The removed roll holder is used when loading roll paper.
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Catatan Penahan gulungan yang dilepas digunakan saat memasukkan kertas gulungan.
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Have 2 people lift the roll unit by the carrying grips on the left and right sides of the roll unit.
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Minta 2 orang mengangkat unit gulungan pada pegangan pembawa di sisi kiri dan kanan unit gulungan.
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sides of the base. Holding the roll unit at other positions is not stable, and may injure SLICH
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While checking the positions on the left and right sides, place the roll unit on top of the support rails, and push
the roll unit all the way in until the points of the & markings (A) on the left and right sides are aligned.
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Selagi memeriksa posisi di sisi kanan dan kiri, tempatkan unit gulungan di atas rel penopang, dan dorong masuk
unit gulungan sepenuhnya hingga titik-titik pada tanda & (A) di kanan dan kiri sejajar.
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Align the hole (A) for the M4 hex screw on the right side of the roll unit with the printer side position, and affix
the roll unit using 1 M4 hex screw on each of the left and right sides. Securely tighten the screws using the M4
Allen wrench. ; \
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Sejajarkan lubang (A) untuk sekrup heksagonal M4 di sisi kanan unit gulungan dengan posisi samping pencetak,
dan pasang unit gulungan menggunakan 1 sekrup heksagonal M4 pada masing-masing sisi kiri dan kanan.
Kencangkan sekrup dengan kunci L M4.
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Connect the roll unit to the printer.

Securely insert both ends of the roll unit cable into the connector (A) on the back of the roll unit and the roll unit
connector (B) on the back of the printer until you hear a click.
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Sambungkan unit gulungan ke pencetak.

Colokkan dengan erat kedua ujung kabel unit gulungan ke dalam penghubung (A) di belakang unit gulungan

dan penghubung unit gulungan (B) di belakang pencetak hingga Anda mendengar bunyi klik.

DEHN E 8K fXs AZELICL

EENRIAHZIAH0IEY & ES 2 X FH AU JAs ALHA) ZelH B0 A= 2 X FH HLE(B)
ol

Off &2F A2(oF & MDAl SHE

AEE A Fom55:5

B2 RIIHABITENNL. nuTlnisasiun luneus]

A\ Caution A\ Perhatian

Do not turn the printer on yet. Jangan nyalakan pencetak dulu.
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Close the top cover and output guide, and lower the release lever.
This completes the installation of the roll unit. After this, attach the basket by referring to the Printer Stand
Setup Guide for details.
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Tutup penutup atas dan pemandu keluaran, dan turunkan tuas pelepas.

Langkah ini mengakhiri pemasangan unit gulungan. Setelah itu, pasang keranjang dengan melihat Petunjuk
Pengesetan Penyangga Pencetak untuk selengkapnya.
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